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Virtute, ingenio doctrina florentiſimis Do-
minis Commilitonibus, Fautoribus amicis:

A—oh. Petro Rudow, Danneberga- Luneburgico.
oh. Jacobo Wildeke, Vollemarsdorſfio- Bruusvicenſi
Henr. Auguſto Lindener, Brunsvicenſi
Baſilio Cuip. Wideburg, Helmſtadienſi.
Ludov. Heur. Koch, Hulberſtadienſi.
Pet. Philipro Kræfſi, Bickã Cellenſi.

L

sboh. Friederico Schwan, Athenſteto- Halberſtadienfi.
Maximil. Erneſto Heuſinger, Mega- Vahlbergenſi.
vob. Chriſtoph. Gotifriedo Kærſten, Soltquellenſi Marchico.
Yoh. Petro Horn, Verdenſi.
Chriſtino Henr. Remdob?, Guelpherbytano.
Henr. Gotifriedo Baumann, Dingelſteto- Halberſtadienſi.
Fried. Franciſco Gætzen, Holizmindenſi.

Ut etFried. Guilielmo Reælovio, Soltauellenſi Marchico.
oh. Henrieo Moritæ, Holberſtadienſi.
Chriſtiano Duncker, Eiſtrupa-Cellenſi.
mil. Job. Ludovico Lumpe, Bernica- Halberſtadienſi.
Henr. Goifriedo Baumann, Dingelſteto- Halberſtadienſi
Toh. Fried. Schwan, Athenſteto- Halberſtadienſi.
Adamo Auton. Wercamp, Rodevalda- Haunoverano.
Carolo Wercamp, Rodewalda- Hannoverano.

L

oh. Wilb. Dieãerico Knigge, llorburoo- Luneburgico.
Ge. Henrico Seelborſt, Kirrbritæa- Ceenſi.
Dav. Friederico Sauberæweig, Oſterweddinga- Magdeb.
ꝗoh. Erneſto Rieſebere, Ebrenburea- Cellenſi.
Anton. Wilhelmo Velſchen, Guelpherbytano.

voh. Wilhelmo Schlete, Luchovia- Luneburgico.
Henr. Julio Jæeer, Stadoldendorpio- Brunsvicenſi.
Ern, Danieli Hogreve, Wilfinga- Hannoverano.
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Conrado Gottlieb Dedekind, Gerda- Hannoverano.
Job. Chriſtiano Heimann, Hannoverano.
oh. Chriſtophoro Arnemann, Gettingentſi.
oh. Henrico Reitemeier, Kemnada- Brunsvicenſi.
qob. Ludovico Hirſchfeld, Martfelda- Cellenſii
Thomaæ Biter, Lintheloba- Verdenſi.
Baſilio Caſp. Wideburg, Helmſtadienſi.
Pet. Philippo Kræfſi, Bucka- Cellenſi.

ILLIS collegii philologici in acta apoſtolorum, HIS ſi-
milis operæ, evangelio Matthæi impenſæ,

Auditoribus ſolertiſſimis

S. O.
 I Eminiſtis, Commilitones ontimi, in reci-IVæ cationibus, quibus novi fœderis libros ali-

quos vobis interpretor, abs me moneri ſæpius,
conſulendas eſſe res Judæorum antiquas, ſi quis
in monumentis hisce ſacris explicandis non in-
feliciter verſari velit. Quid enim magis pro-
num, quam ut ii, qui ex Judæis nati, inter hos
educati verſati (quales utique fuere novi te-
ſtamenti ſcriptores) ad gentis ſuæ ritus, mores,
inſtituta dogmata ſubinde reſpiciant Quod
aui non attendunt, mentem ſcriptori facro af-
fingunt plane alienam, ſenſum verbis cjus
non raro tribuunt, de quo ille ne per ſomnium
quidem cogitaſſe cenſendus eſt. Nos igitur,
ut gravem horum errorem evitemus, ſtudioſe,

quod



quod noſtis, allaboramus, ut ex fontibus ſuis
ca jlluſtremus, quæ non aliunde, quam ex an-
tiquitate Judaica, lucem exſpectant. Cujus ge-
neris exempla permulta paſfim ſeſe obtulerunt,
cum in actis apoſtolorum tum in Matthæi
cvangelio. Tale V. c. eſt illud Act. V, 40. ubi
ſynedrium flagris caſtigaſſe apoſtolos audivi-
mus, qua occaſione momenta præcipua, quæ
ad hanc pœnam pertinent, me expoſuiſſe recor-
dor, ſine quibus cognitis vis vocis ſẽiævTẽ
non ſatis perſpicitur. Obſervaſſe iſtum flagel-
landi morem, inter Judæos receptum, poſtnac
nobis quoque proderit ad Matth. X, 17. XX, 35.
XXIII, 34. recte intelligenda. Ex eodem ſup-
plicio Judaico locum aliquem Pauli, interpreti-
bus obſcurum, dilucidare nunc inſtitui com-
mentatione præſenti, quam VOBIS, Commi-
litones Præſtantiſſimi, oui operam mihi datis
ſedulo, dico ac ſacram eſſe volo. Accipite ergo
illam, Cariſſima pectora, benevole, quod
facere ſoletis, favore ſtudio in me veſtro ſtu-
dia mea excitare pergitee. Valete vivite, Spes
eccleſiæ læta

Veſtris Nominibus ſtudiis
Scr. in Acad Juliæ Aſfiduis
à. 20. Aug 722. addictiſſimus

M. JOH. GOTTFR. LAKEMACHER.

A; 6. I.
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 Uam eccleſiam Corinthi ſumma cum cura fun-
daverat Paulus, eam pſeudapoſtolorum vanira-

exemplo comprobaverant

—te poſtea corrumpi non ſine impenſo dolore

Corinthii, quam ſint proni hominum animi ad veritatem
deſerendam, ſi quo fuco ornentur ea, quæ ab illa longe
ſunt remota. Nulli pepercerant operæ homines vento-
ſi, ut Corinthios a fideliſſimis Pauli præceptis averterent
ac ſua placita illis obtruderent, quæ a vero tanto abe-
rant longius, quanto in auctoribus minus erat cum per-
ſpicacitatis, tum integritatis, quam in Paulo, Cum igi-
tur in aberrationis periculum iſtum gregem adductum
ſentiret apoſtolorum optimus, nihil eorum prætermiſit,
quæ quidem ad eum in viam reducendum pertinere vide-
bantur. Quod ut perficeret, poſteriorem Corinthiis mi-
ſit epiſtolam, qua omni ſtudio id egit, ut, quæ falſa
dogmata eorum animis inſtillaverant apnſtolici nomi-
nis uſurpatores, ea refelleret. Et cum generis illi, qua ful-
gerent, dignitatem in rem evangelicam merita,
quo facilius imponerent imprudentibus, valdopere ja-
ctaſſent, oſtendit Paulus, ſe, ſiquidem ex iſtis rebus, in
quibus gloriam illi quærerent, gloria ſit captanda, non
minorem, ſi non mãjorem, gloriandi habere cauſam.
Multa præterea dura evangelii cauſa ſe perpeſſum
confirmat, indultas quoque ſibi fuiſſe revelationes pla-
ne ſingulares, quibus fieri poſſet, ut ſuperbiret animus,
niſi eſſent, quæ, quo minus id accideret, impedirent.

r7 c5a, inquit, æũr Ymæaridior Ia ui canæi-
pai, idm uo nihoò 5́ uræi, dyyi©o ælãr, ſiæ us noAæiſ,
Iin pi dupaignpÁ.

Ust revelationum magnitudine elatus ne fiam, datus

eſt



eſt mihi palus carni, angelus Satanæ, ut colaphis me cæ-
dat, ne extollar. lI. Cor. XII. 7.

Quibus verbis, ad pœnæ aliquod genus alludere
opinamur apoſtolum, quod notiſſimum erat inter Ju-

dæos, quod ipſe, licet innocentiſſimus, non raro fue-
rat paſſus.

5 I.Nempe ſi quid delictum eſſet ab aliquo, quod mor-
tem quidem non merebatur, animadverſione tamen
graviori dignum cenſebatur, flagris eum cædi moris
erat. Quod ut rite fieret, manus rei columnæ, ſeu pa-
Io terræ infixo, alligabantur utrinque, ita ut carnem
ſeu corpus incurvum attingeret palus, huic quaſi af-
fixus videretur, dum medio corpore inclinatus in na-
lum incumberet flagellandus. Didiciſſe videntur Judæi
hunc morem a Romanis, apud quos ad palum alligari
ſolebant ſupplicio traditi, cum ante ſupplicium ipſtm
verberandi eſſent. Vid. Cicer. in Verrem l. V. C. 5.
Conſtitutus poſt reum erat in lapide elevatiori ?œn In
miniſter ſynogoræ, aV V, vel  B 0 angelus
ſeulegatus eccleſiæ, vel legatus judicum alias dictus, qui
plagas tredecim infligeret reo, flagro tribus loris diſtin-
cto, ut plagæ ſingulæ lumul ſumtæ eſſent triginta novem.

5. IIIPlenius hæc intelligentur ex Miſchnæ verbis in MD
ſ. tract. de plagis, c. lL. 12. 13. 14. quibus pœnæ appa-
ratus omnis luculenter deſcribitur: Pæ3 æ B4σ D
BN u IMN nJæn Ii/m /m aòn mem by mynee
12Nm 3b ?N ?m Jv w 5m; 5n Bæ   V3
rm y1ã fa3 h' rmmm ”by inw neaœæ? jin vnsD r
P] PM PPY R5T ?mh 5au Dmub qmm5 B hy m; wR rmvy rn§ rev mm n=
wn ”2Bn  IĩE ?r mu? nE3 Ht; ”s nm:

n,



J—— jil
æ

ĩiſ l ſiii l li
"”;B? V”wn 1m ꝑN2’  ò N-N 2U? N”»Y N4
nvy»H 8n RH BN æꝑ F}M  99 ſ rã ?:D
NBæn ”R“R°: mB ” JEE FR NE?;m
1%B3D DI? X°; BE«;  nNI? Pã? 27 ”R DE;e
pEn PPRσ M Quomodo flagellant illum? Al-ligat aliquis duas monus ejus columnæ ALO in terram
defixo) ab utroque latere: quo facto miniſter ſynugogæ
(ANGELVS eccleſiæ vel judicum) prehendit ejus venes,
nihil moratus, ſive rumpantur illa ſive diſſolvantur, donec
pectus ejus denuduverit. Pone illum lapis poſitus, in quo
miniſter ſynugogæ confiſtit, habens in manu ſua lorum vitu-
linum duplicatum, cujus plica una in duus abit, duæ in qua-
tuov. Duo autem lora aſcendunt deſcendunt in eo (la-
xari poſſunt contrahi). Manubrium palmi longitudi-
nem habet, ipſum quoque lorum latum eſt palmum, tam
vero lougum, ut extremitas ejus ad umbilicum pertingat.
Tertiam plagarum partem antrorſum, duas vero reliquas
retrorſum ei infligit. Neque vero erectum flavellat aut ie-
dentem, ſed inclinatum, iecundum illud, quod veut. XXV,æ.5n

præcipitur: ET PROSTERNET EVM JVDEX. Cæ-
dens una manu cædit, quantis noteſt viribus. Interim præco
hæc verba recitot Deut. XXVſ58.59. SINON CVRAVE-
RIS FACERE cet. MIRABILES FACIET DEVS PLA-
GAS TVAS cet. quam pericopum idem revetit. Porro: ET
OBSERVABIS VERBA FOEDERIS HVIVS Deuter-
XXIX, 9. Cloudit tandem verbis Pſ. LXXVIII 38. ILLE
VERO MISERICORS EXPIABIT PECCATVM; quæ
itidem repetitt. Qibus rlane conſentanea ſunt, quæ
Maimonides habet in Sanbedrin c. XVI. niſi quod expli-
catius ille nonnulla dicat; v. c. nudum onortere cædi,
nec veſtimentis tectum, quia Deut. XXV. 2. præcipia-
tur: Cædet ILLVM, adeoque non veſtimentum ejus.
Lora duo, quæ aſcendiſſe deſcendiſſe Miſchna dicit,

exX CO-
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ex corio eſſe aſinino. Aflagrifero requiri omnino, utin-
telligens ille ſit, non item ut robore magnopere polleat.

5. IV.His ita explicatis, penitius nunc inſpicere licebit ver-
ba Pauli ſuperius propoſita. Vix aptiori figura uti po-
terat apoſtolus, pro calamitatibus cruciatibus, quos
ipſe pateretur, vivide effigiandis, quam ſi eos ſub idea
Pœnæ modo memoratæ repræſentaret, maxime cum
ipſi ejusdem pœnæ acerbitas ſentienda fuiſſet quinquies
2. Cor. XI. 24. Sibi datum affirmat PALVM carni, non
in carne aut carui infixum, ibq uoi òrd TH ougri, vin-
culo ſignificaturus non leviori ſe teneri impediri, ac
illum, qui flagrorum ictibus lacerandus adſtringatur pa-
lo, nec mitius ſecum agi, quam cum tali homine.
Eabrod quidem, ut Lexica docent, palum proprie notat
præacutum, qualis adhiberi ſolet in munitionibus ubi
corpus alicujus ſcelerati ligno eſt trajiciendum; quod
excrucians ſupplicii genus hodienum in Apypto non
infrequens. Vide Thevenotii Itinerar. ꝑ. L. l. IL c. 7.
Vnde exiſtimare forte quis poſſet, non quadrare nomen
hoc ad lignum iſtud, cui flagellandi manus alligabantur,
auippe quod, columna appellatum a Talmudicis, ſuper-
ficiem habere debuerit planam, ut corpus incumbentis
lethali vulnere ne læderet. Verum, quamvis ſpeciem hæc
habeant, cogitandum tamen, in ejusmodi alluſionibus
non accuratam ſemper haberi vocabulorum rationem,
ſed voces nonnunouam adhiberi, quarum ſpecialior
reſtrictior eſt ſignificatus, quam quidem res, ad quam
reſpicitur, requirit. Porro Wv columnam vocant He-
bræi lignum quodvis, aliqualis craſſitiei, e terra per
modicam altitudinem prominens; ſive cylindri formam
illud habeat, ſive in conum inferne deſinatt. Denique
orm dici etiam noſſe lignum, cujus pars inferior acu-
ta ſit, qualem fuiſſe columnam, ad quam ſontium ma-
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mmns vinciebantur, non obſcure innuunt R. Salomo Iaa-
cides R. Obadias de Bartenora, in Commentariis ſuis
ad Miſchnæ locum ſupra allegatum, quando n5ny expo-
nunt: V5 2 v5W2 °æ  lignum terræe infixum, ubi vox
xWa attentionem meretur, utpote quæ de rebus ab imo
acutis maxime uſurpatur. Vide paraphraſin Chaldaicam
Jud. IV, 21. 158am. XXVI, 7. Unde vW) foramen eſt ſu-
pra latum, infra anguſtum. Quo obſervato y&E ꝗwa w
lignum erit inferne acuminatum in terram defixum, quod
palum ſ. vallum appellare ſolent Latini, oòroæa Græci.
Palum iſtum tantæ altitudinis fuiſſe obſervat jam lauda-
tus R. Obadias de Bartenora, ut commode illi inniti noſ-
ſet homo. R. Jomtobh in nB”R” ſ. additionibus ſuis,
ex ſententia R. Juda bar Nachman, ad duos circiter cu-
bitos, vel cubitum ſaltem unum cum dimidio, truncum
aſſurrexiſſe tradit, ad quem homo alligatus poſitum re-
tulerit ejus rEE V1 n| Bꝑ. qui jun-cto corpore portæ ulicujus repugulo, ſ. vecti transverſo, ma-
nibus, ex averſu repaguli porte demiſſis, terram quaſi
uttingere conetur. Porro dum corni ſuæ palum datum
memorat Paulus, idem hoc eſt, ac fi corpori dixiſſet
datum. Quippe caro pro corpore Hebræis accipitur
ſæpius. Ita v. c. Davides Pſal. XVl. 1. lætus exclamat:
noæ, I29 n3 N, quod græcus interpres transtulit:
i ouęẽ uu nuoniou in' ixæòi, Utique coro mea (corpus
meum) habitabit in fiducia. Denique iàã non infixus
eſi ſignificat, ſed datus, junctus eſt palus corpori, vel
corpus junctum palo, ut rremat corpus palum ab
hoc prematur. Qualem ſui aſpectum præbebant fla-
gellandi, quorum corpus ſtipiti, cui incumbebant, ita
arcte erat conjunctum, ut nihil relinqueretur ſpatii. Tali
fere modo palo ſe quaſi alligatum profiterur Paulus,
quod, quamvis durum, valde tamen ſaiutare ſibi ſit, cum
ſuperbiam reprimat ac efficiat, ut n; am, incurve-

tus



tis veluti ſit inclinatus, inſtar ejus, quem vincula,
quibus manus in palo non admodum alto adſtringan-
tur, caput erigere, aut recto corpore conſiſtere non ſi-
nant.

5. V.Quæ nunc addit apõſtolus paulo quidem ſunt ex-
plicatiora, involucro tamen omni non carent. Auge-
lus, inquit, Sætanæ, ut colaphis me cædat, quæ verba
phraſin quidem præcedentem magis illuſtrant, non ta-
men idem prorſus ac illa ſignificant. Ellipſin hic ſtatui-
mus particulæ ææj quæ infinitis in locis omittitur, ex ſco-
pO contextu facile ſupplenda quod exemplis de-
monſtrari poſſet plurimis, niſi dubium ea de re nullum
eſſe crederemus iis, qui ſacri codicis lectioni ſunt aſſue-
ti. Quod ſi igitur hanc admiſeris orationis ſtructuram:
369 uoi }òrv vã ouent ng; dyyir onvãr, ha ue rn”æ:
facile apparebit, formula hac poſteriori: uę@ àyvirõ-
cet. rem indicari ab illa, quam per æòr m ſignificaverat
apoſtolus, diverſam. Vt autem intelligamus, quorſum
appellatione iſtac àxyrmer raæV collineaverit, obſervan-
dum primum erit, angeli vocem ita late ſolere ſumi,
ut quemvis deſignet nuncium, legatum vel miniſtrum,
ſive genius ille ſit bonus aut maus, ſive homo. Sic
Johanni baptiſtæ, appropinquantis regni Chriſti præco-
ni, hujusque præcurſori angeli nomen tribuitur Marc.],2.
Johannis diſcipulis, quos ad Chriſtum ille ablegaverat
Luc. ViI,24; eccleſiarum Aſiaticarum epiſcopis Apoc. Izo.
IL I. 8. cet. quorum quidem appellatio, àyyæro æĩc inxAn-
clæę originem traxit ex Hebr. Wõæ w, quomodo eum
vocare jam olim Judæi ſveverant, quo, tanquam legato
aliquo ſacrorum adminiſtro, utebatur illorum ſynago-
ga ſeu eccleſia, naxime ut inter precandum toti eœtui vo-
ce ſua ille præiret. V. Campeg. Vitringa anacriſin apoca-
pſ p. 25. ſynagogam veterem P. I. l. IL c. 2. 3. Si-
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militer in his Pauli verbis reſpectus eſt non tam ad ſpi-
ritum, quam ad hominem aliquem. Eequis autem il-
le? Sponte ſe hic nobis offert nœ22n Iin, miniſter ſyna-
gogæ, cujus in citato Miſchnæ loco has fuiſſe partes vi-
dimus, ut flagris cæderet ſontem. n vero alio nomi-
ne ã mvY, àiyyilu me innhnna, legatum eceleſiæ fuiſſe
dictum agnoſcunt philologorum haud poſtremi. Vnde
non difficile judicatu, voce æyyias ad hunc alludi. Ma-
vult quidem R.Obad.de Bartenora nęœæn;m  rarmv
legatum l. miniſtrum judicum interpretari, res tamen
eodem recidit, cum æque commode hic, atque
nax ãu, àyyim græce appellari poſſit.

Ordo nos ducit ad vocabulum rææ, Satunæ, æ
cujus angelo male ſe haberi conqueritur Paulus. Non
negamus, paſſim hoc nomine in libris ſacris inimicum

nocivum humano generi notari ſpiritum, id tamen
extra dubitationem poſitum eſt, hanc vocem, vi nota-
tionis ſuæ, quemvis deſignare adverſarium inter homi-
nes quoque. lIta IReg. Xl, 14. dicitur Deus excitaſſe S--
lomoni 1o Satanam, adverſurium, Hadedum Edomæum.
I Sam. XXIX, 4. nolunt Philiſtæorum principes Davi-
dem in belli venire ſocietatem, veriti ne ſdW, adverſa-
rius ille ipſorum evadat in media pugna. A rnovi te-
ftamenti ſcriptoribus eadem vox, eodem, quem indicã-
vimus, ſenſu, poſtea fuit uſurpata. Exempli loco ver-
ba ſunto Chriſti, quibus a ſe deſiſtere jubet Petrum,
opinionibus Judaicis nimiopere faſcinatum: ĩmy in-
cu u” Zavarẽ, apage noſt me Sutanæ, Matth. XVl, 23. Eo-
dem modo Satanas hoſtis hic erit adverſarius Pauli,
qui quis fuerit poſtea docebimus; ongelus autem Saætunæ
hoſtis illius miniſter ac ſervus. Quod ſi vero quis com-
muniorem nominis notionem, qua malus deſignetur
ſpiritus, hię retinendam cenſeat, illi quidem litem non

mo-



movebimus, cum vel ſic orationis ſenſus exſurgat ſatis
commodus. Ancelus Satanæ homines tunc erunt, qui-
bus, tanquam inſtrumentis ſuis, uſus Satanas ad nocen-
dum Paulo. Quomodo apocalypſeos ſcriptor Judæo-
rum turbam ſynagogam appellat ſatanæ c. ll, o. lll, 9. quod
ipſum ſatanam impulſorem illi haberent ſuum ejusdem-
que nutus ſequerentur.

ꝗ. VI.Tandem illud ipſum, quod a Satanæ angelo perfe-
rendum ſibi eſſe indicat Paulus, ſiæ us xnerQi”, ad fla-
gellationem ipſam reſpicit. Quamvis enim ad eam pœ-
nam exprimendam verbum potius ææesa;æ, quam xeræ-
òie adhibendum fuiſſe videatur, tamen hic iterum ob-
ſervandum venit, quod ad mẽroææ jam monuimus; vi-
delicet in metaphoris alludentibus vocabulorum ac-
curationem exactam non ubivis ſervari: uti ipſum uæ-
s5 Hebr. Xl, 6. rlagas notat innigere quovis modo.
Vetaceam ſtudio uſum videri apoſtolum verbo xaæęide,
utafflictiones ſe experiri indicaret cum èẽua, ignominiis

indignitatihbus variis, quarum V. Io. meminit conjun-
ctas Nam flagris cædi non tam ignominioſum erat
apud Judæos, quam colophos pati, quod ſervile habeba-
tur probroſum Quid? quod idem apoſtolus I. Cor.
W, Il. ueraQiũò, ſe dicit, ſignificatu generaliori. Recen-
ſet ibi varia mala, quæ ipſum circumſtent ſæpius ve-
xent; at vero colaphos rarius, quam flagra virgas,
ſentire cogehatur.

5. VIII.Itaque in verhis hiſce Pauli ad univerſum flagrorum
ſupplicium apta latet alluſio, pro qua oſtendenda hæc di-
ctaæ ſunt hactenus. IHud nunc ſupereſt, ut, quæ mala ſer-
mone iſto figurato ſignificare voluerit Paulus, expona-
mus. Hæc quidem unico nomine d-ndæ, infirmitatis,
comprehendit: v. 9. quod ipſe ſtatim explicat v. Io. per
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tò”us, drdynas, hiyuis, cnoxuclus, ignominis, neceſſitutes,
perſecutiones, anguſtias. Nimirum demonſtraverat Pau-
lis in antecedentibus, dignitates merita ſua non mo-
do nihil cedere pſeudanoſtolorum dignitatibus meri-
tis, ſed ea multum ſuperare. Agnoſcit etiam huma-
næ naturæ imbecillitatem, quæ efterri facile poſſit ex
iſtis prærogativis, niſi obſtacula inveniret grandia; im-
mitti autem hæc ſapienti Dei conſilio, ut animum ſuper-
bia ne occupet. Datum ideo ſibi palum corni, eſſe plu-
rima, quæ prohibeant, quo minus criſtas erigat, aut de
meritis ſuis privilegiis nimium glorietur. Nihil magis
quidem cupiebat apoſtolus integerrimus, quam ut res

I

evangelica majora indies caperet incrementa, ſi fieri
poſſet, totum terrarum orbem impleret. Nullum non
ideo ſubibat laborem, nullas ſubterfugiebat moleſtias,
nulla pericula, ut quod optaret perficeret. Re ipſa au-
tem experiebatur optatis eventum non ſemper reſpon-
dere, ob infinita, quæ homines male ſani peſſimi in-
jicerent, impedimenta. Inprimis Judæorum alioui, re-
ligionis vel ſuperſtitionis potius defenſores rigidi, ubi-

n vis fere locorum obicem ponere doctrinæ evangelicæ
ſummo ſtudio allaborabant, Paulo, ejus propugnato-lll pulcrumli
bant. Quibus rebus fiebat, ut ligatas ille quaſi haberet
manus, nec poſſet evangelium ex voto tanto, quanto

Itli

quidem vellet, cum ſucceſſu late ſpargere; ut deprime-
tur a faſtu præmuniretur, ſimilis factus ei, qui manus ad

I humilem palum devinctas habens, libere illis uti, aut cor-
l

pus, quod vinculorum vi deorſum trahitur, erigere nequit.

5. IX.Neque vero ſatis hoc erat, ut ſucceſſus rei chri-
ſtianæ impediretur, eo quoque furoris procedebant Ju-
dæi, ut Paulum indigniſime tractarent. Si aua penes
ipſos erat poteſtas, ea ad Paulum miſere aſligendum

ex-

_v Loaian



excruciandum abutebantur; ſi vero poteſtas omnis
gentilibus, inter quos habitabant, eſſet relicta, horum
tamen odium adverſus illum provocabant. Nec con-
tenti erant iis in urbibus, quas ipſi incolerent, inſecta-
ri Paulum varias moleſtias eidem exhibere, calami-
tates afferre, ad loca etiam alia, ubi Paulum verſari in-
tellexerant, ablegabant ex ſuis, qui turbam in illum con-
citarent in ejus perniciem omnia converterent. Cu-
jus peſſimi conſilii exempla acta dant apoſtolorum.
Cum Lyſtris eſſet Paulus doctrinam Chriſti ibi pro-
fiteretur, mox aderant ex Antiochia Iconio Judæi,
qui, cum finibus ſuis antea ejeciſſent apoſtolum, com-
mota nunc plebe faciebant, ut lapidibus ille obruere-
tur Act. XIV. 199 Idem erat facinus Judæorum Theſ-
ſalonicenſium in Macedonia, qui, ægre ferentes Paulum
in Berrhoenſium urbe inſigni cum fructu evangelium
prædicare, ſtatim mittebant iſtue, qui populum contra
eum irritarent. Cujus ſceleris memoria facile recurre-
bat Paulo, cum in Macedonia nunc degeret, unde hanc
ad Corinthios miſit epiſtolam. Tales igitur erant Sæ-
tanæ angeli, infenſiffimorum hoſtium, Judæorum, ab-
legati emiſſarii, aut, ſi mavis, Judæi generatim omnes,
evangelio repugnantes, mali ſpiritus inſtrumenta, qui
Paulo non minorem dolorem creabant, quam ſi plagis
eum perpetuo afficerent acerbiſſimis. Nuperum erat,
quod ab Alexandro Judæo Epheſi, unde in Macedo-
niam venerat apoſtolus, fuerat paſſus, quo homine, tan-
quam propugnatore antepilano fuo, contra Paulum
utebatur, iynagoga Epheſina. Vid. 2. Tim. IV, 14. 55.

cf. Act. XIX. 33. 3. Duriſſima judicabatur flagro-
rum pœna, adeo ut in reis infirmioribus mortis etiam
crederetur effectrix, experientia non refragante. que
duras acerbas illas eſſe afilictiones innuit Paulus, quas
a Judæis, iis, qui illorum inſtinctu vel juſſu ſe infe-

ſtarent,



 ã
x

 ſm————

IZb nlam-

ſtarent, quovis tempore experiatur. Omnia vero iſta
ſalubri fine ſibi contingere iterum confitetur, ne idem
ſibi accidat, quod uſu venire ſolet illis, qui in exoptata
rerum proſperitate ſunt conſtituti, ut ſpiritus ſumant
efferantur animo. Se quidem tantorum cruciatuum

malorum pertæſum ter, h. e. ſæpius, oraſſe dominum,
ut umoveretur palus ebſcederet ſutanæ ancelus, ut de-
ſinerent tandem Judæi veritati obſiſtere, hoſtiliter ſe-
cum agere; reſponſum vero tuliſſe hoc: Suffcit tibi gra-
tia mea, quam cumulatam expertus es; virtus enim mea
infirmitate, aflictionibus, perficitur, his non obſtanti-
bus, cœpta tua virtute divina proſperari ſecundari
ſenties. Vna infirmitatis voce, quod ſupra jam notavi-
mus, idem hic dicit, quod toto v. 7. ſub aliquo ſymbo-
lo dixerat.

X.
Quare figuratæ, qua Paulus v. 7. utitur, orationis

ſenſus integer erit hicce: Me forſan faſtus aliquis ex
prærogativis meis invaderet, ſi ex voto meo ſemperres
ſuccederent, ac retinacula abeſſent omnia, nec diræ ob-
ſtarent calamitates vexationes, quibus me premunt
Judæi, hoſtes veritatis jurati, ouorum in exſtirpando
chriſtianiſmo ſtudium eſt indefeſſum. Tantæ autem
adverſitates, cum quibus Iuctandum mihi eſt, facile ef-
ficiunt, ut ſpiritus, qui ſubnaſci mihi poſſent, omnes
ſuffocentur ac reprimantur.

5. X.His igitur, quæ per conjecturam, vero, ut arbi-
tramur, non valde diſſimilem, hactenus propoſuimus,
admiſſis, plana putamus fore nunc omnia, ut opus non
ſit cum JOH. CLERICO, docto ceterum interprete,

ad ſingularis cujusdam cacodæmonis confugere
vexationes, qui Paulum ubivis ſit

comitatus.
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